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O schválení technického předpisu „Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv
a přísad do krmiv“

Nařízením Vlády Republiky Kazachstán č. 263 ze dne 18. března 2008

Věstník administrativních Nařízení Vlády Republiky Kazachstán, 2008, č. 15, str. 138
_______________________________________________________________

Vláda Republiky Kazachstán s cílem uplatňování Zákona Republiky Kazachstán
ze dne 9. listopadu 2004 „O technickém řízení“ NAŘIZUJE:

1. Schválení přiloženého technického předpisu „Požadavky na zdravotní nezávadnost 
krmiv a přísad do krmiv“.

2. Toto nařízení nabude platnosti po uplynutí šesti měsíců ode dne prvního oficiálního 
uveřejnění.

Předseda Vlády
Republiky Kazachstán

Schválen Nařízením
Vlády Republiky Kazachstán 
č. 263 ze dne 18. března 2008

Technický předpis
„Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv“

1. Oblast použití

1. Tento technický předpis „Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv“ 
(dále jako „technický předpis“) je připraven v souladu se zákony Republiky Kazachstán 
„O veterinárním lékařství“ ze dne 10. července 2002, „O technickém řízení“ ze dne 9. 
listopadu 2004 a  „O zdravotní nezávadnosti potravinářských výrobků“ ze dne 21. července 
2007 a stanoví nejdůležitější požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv, 
určených ke krmení hospodářských zvířat a zvířat v zájmovém chovu, a rovněž požadavky 
na suroviny, výchozí materiály, reagencie a na postupy jejich výroby, prodeje, přepravy, 
používání, skladování a likvidace.

Technický předpis se vztahuje na krmiva a přísady do krmiv, jejich výrobu (přípravu) 
a dovoz (import), jejich pohyb po území Republiky Kazachstán a využívání ke krmení 
zvířat, jako polotovarů nebo surovin pro výrobu jiných krmiv, nezávisle na zvláštnostech 
použitých technologií.

Druhy výroby, na které se vztahuje tento technický předpis, a jejich kódy 
podle klasifikace názvosloví zboží pro zahraniční hospodářskou činnost Republiky 
Kazachstán (dále jako „KN ZHČ“) jsou uvedeny v příloze 1 tohoto technického předpisu.

Tento technický předpis se nevztahuje na krmiva a přísady do krmiv, která(é) jsou 
připravována(y) podomácku (v chovech), jsou určena(y) pro vlastní spotřebu 
a připravována(y) z geneticky modifikovaných rostlinných a/nebo jiných surovin.

2. Požadavky tohoto technického předpisu se vztahují na činnost všech fyzických 
a právnických osob, které se podílejí na výrobě (přípravě), přepravě, skladování a prodeji 
krmiv a přísad do krmiv.

3. Krmiva a přísady do krmiv, a rovněž suroviny, se mohou stát nebezpečnými pro zdraví 
a život zvířat a lidí spotřebovávajících výrobky živočišného původu v těchto případech:
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1) vzniku nebezpečí při přípravě v blízkosti průmyslových podniků nebo geochemických 
oblastí se zvýšenou radiací nebo obsahem solí těžkých kovů;

2) použití nekvalitních nebo padělaných surovin a balicího materiálu, který nesplňuje 
zdravotní normy;

3) nedodržení technologických postupů zpracovávání krmiv (rozmnožení patogenních 
mikroorganismů, nahromadění toxinů), které mohou vést k otravě zvířat;

4) nesprávné používání a skladování rodenticidů a insekticidů;

5) používání konzervovaných krmiv, která obsahují zvýšené množství chemických látek 
(konzervačních prostředků).

4. Zvládání rizik, aby bylo zabráněno možnému škodlivému účinku, se děje v těchto stadiích:

1) přípravy krmiv a přísad do krmiv;
2) technologických postupů výroby (přípravy) krmiv a přísad do krmiv;
3) přepravy a skladování krmiv a přísad do krmiv;
4) používání a likvidace krmiv a přísad do krmiv.

2. Pojmy a definice

5. V tomto technickém předpisu jsou použity tyto pojmy a definice:

zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv - nepřítomnost nepřípustného rizika 
ve všech postupech (stadiích) rozpracování (tvoření), výroby (přípravy), prodeje, 
spotřeby a likvidace využívání krmiv a přísad do krmiv;

krmiva - produkty rostlinného, živočišného, minerálního, mikrobiologického a chemického 
původu, které jsou využívány ke krmení zvířat, obsahují živiny v osvojitelné formě 
a nemají škodlivý účinek na zdraví zvířat;

přísady do krmiva - látky organického, minerálního a (nebo) syntetického původu, které 
jsou využívány jako zdroje chybějících živin a minerálních látek a vitamínů v krmné 
dávce zvířat;

výživná hodnota - souhrn vlastností krmiva, při jejichž přítomnosti jsou uspokojovány 
fyziologické potřeby zvířat, pokud jde o nepostradatelné látky a energii;

zvířata - všechny druhy zvířat domácích, volně žijících, cirkusových laboratorních, 
ozdobných, kožešinových, mořských živočichů a jiných zvířat žijících ve vodě, ptáků, 
včel a ryb;

spotřební lhůta - období, do jehož uplynutí je krmivo nebo přísada do krmiva 
považováno(a) za zdravotně nezávadné(ou) při používání podle určení při zachování 
podmínek postupů (stadií) výroby (přípravy) a prodeje krmiv a krmných přísad;

krmná směs - směs různých krmiv a přísad do krmiv, které jsou zbaveny příměsí a jsou 
rozmělněny do potřebných rozměrů, která zajišťuje plnohodnotné krmení zvířat 
určitého druhu, typu a užitkovosti;

kovová magnetická příměs - kovové částice různých rozměrů a tvarů, které jsou obsaženy 
v krmivu nebo přísadě do krmiva a mají schopnost být přitahovány k magnetu;

hospodářská zvířata - zvířata, která jsou využívána nebo která mohou být využita 
k získávání produktů živočišného původu;
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zvířata v zájmovém chovu - zvířata, která nejsou cílevědomě využívána k získávání 
produktů živočišného původu;

seno - krmivo, které je získáno sušením trávy a obsahuje méně než 17 % hmotnostního 
podílu vody;

senáž - krmivo připravené z trávy sklizené v rané vegetační fázi, zavadnuté na vlhkost ne 
nižší než 40 %, a uchovávané v anaerobních podmínkách;

patogenní mikroflóra - mikroorganismy schopné způsobit nemoci zvířat;

nepřípustné riziko - riziko, které překračuje úroveň bezpečnosti výroby, stanovenou
v souladu s legislativou Republiky Kazachstán;

skladovací lhůta - časové období, v jehož průběhu si krmivo nebo přísada do krmiva, 
při dodržování stanovených podmínek skladování, uchovává ukazatele kvality 
a zdravotní nezávadnosti, uvedené v normativní dokumentaci;

granulované krmivo - lisované, nadrobno rozmělněné krmivo válcovitého nebo 
pravoúhlého tvaru, určených rozměrů, které obsahuje sušinu v souladu s požadavky 
normativní a technické dokumentace;

riziko - pravděpodobnost nepříznivého vlivu krmiv a přísad do krmiv na zdraví zvířat 
a následky daného vlivu vedoucí ke vzniku nebezpečí pro život a zdraví zvířat;

toxicita - vlastnost krmiv a přísad do krmiv, charakterizovaná obsahem toxických látek 
vyšším než přípustná úroveň, která může způsobit onemocnění nebo úhyn zvířat;

suroviny - objekty rostlinného, živočišného, mikrobiologického, chemického a minerálního 
původu, které jsou používány k výrobě (přípravě) krmiv a přísad do krmiv;

objemné krmivo - krmivo obsahující ne více než 22 % vlhkosti a 0,65 krmných jednotek 
v 1 kg sušiny.

3. Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv při jejich oběhu 
na území Republiky Kazachstán

6. Při prodeji a používání, a také při dovozu (importu) krmiv a přísad do krmiv musí být 
v objektech vnitřního trhu prostory a podmínky, které zabezpečují možnost příjmu, 
kontroly, identifikace a skladování krmiv a přísad do krmiv v souladu s platnými 
normativními dokumenty pro konkrétní druhy krmiv a přísad do krmiv.

7. Základní podmínky pro obrat krmiv a přísad do krmiv na území Republiky Kazachstán jsou 
tyto:

1) soulad krmiv a přísad do krmiv s požadavky tohoto technického předpisu;

2) přítomnost dokladu, kterým je potvrzen původ krmiv a přísad do krmiv, a potvrzení 
souladu (potvrzení o souladu a (nebo) značka souladu nebo prohlášení o souladu);

3) přítomnost informací o krmivech a přísadách do krmiv na označení (etiketách) a (nebo) 
v doprovodných dokumentech výrobce, dodavatele a (nebo) prodejce.

Podmínky skladovací lhůty a prodejní lhůty krmiv a přísad do krmiv musí vylučovat 
pravděpodobnost jakéhokoliv znečištění nebo zkažení.

Prodejní lhůta je stanovována výrobcem (zhotovitelem) v souladu s platnými 
normativními dokumenty pro standardizaci krmiv a přísad do krmiv.

8. Není povolen prodej:
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1) krmiv a přísad do krmiv s prošlou spotřební lhůtou;

2) krmiv a přísad do krmiv jevících zřejmé známky zkažení;

3) krmiv a přísad do krmiv bez dokumentů potvrzujících jejich původ nebo s chybějícími 
informacemi;

4) krmiv a přísad do krmiv s neodpovídajícími informacemi v předložených dokumentech;

5) krmiv a přísad bez označení (etiket), na němž (na nichž) by byly údaje požadované 
technickým předpisem.

Při prodeji krmiv a přísad do krmiv jsou používána zvláštní zařízení a rovněž označené 
(kalibrované) tržní nástroje (naběračky, kleště, lopatky aj.). Není povoleno vážení 
nezabalených krmiv a přísad do krmiv bezprostředně na miskách vah, které nejsou pokryty 
balicím materiálem.

9. Krmiva a přísady do krmiv dovážená(é)(importovaná(é)) na území Republiky Kazachstán 
musí být zaregistrovány ve Státním registru krmiv a přísad do krmiv v Republice 
Kazachstán a splňovat požadavky tohoto technického předpisu.

10. Dovoz (import) krmiv a přísad do krmiv se děje při dodržování podmínek, 
zabezpečujících jejich zdravotní nezávadnost a uchování ukazatelů kvality, které jsou 
stanoveny platnými normativními dokumenty pro standardizaci.

4. Požadavky na zdravotní nezávadnost surovin používaných
k výrobě (přípravě) krmiv a přísad do krmiv

11. Je zakázáno používat k výrobě (přípravě) krmiv a přísad do krmiv suroviny pocházející 
z míst (území) s nepříznivou nákazovou situací zvláště nebezpečných nákaz zvířat a ptáků,
které byly zařazeny do seznamu zvláště nebezpečných nákaz zvířat, u nichž se provádí 
povinné vyřazení a likvidace zvířat, produktů a surovin živočišného původu, které jsou 
zvláště nebezpečné zdraví lidí a zvířat.

Je zakázáno vyrábět (připravovat) krmiva a přísady do krmiv z (s využitím) tkání 
živočišného původu.

12. Podmínky přípravy, skladování a přepravy surovin pro výrobu (přípravu) krmiv a přísad 
do krmiv musí splňovat požadavky, stanovené legislativou Republiky Kazachstán 
v oblasti veterinárního lékařství a zdravotní nezávadnosti potravinářských výrobků.

13. Šťavnatá krmiva (zelené krmivo, senáž, siláž) jsou používána jako krmiva vcelku nebo 
zpracovaná a jako suroviny v koncentrovaných krmivech a přísadách do krmiv. Zelené 
krmivo musí odpovídat ukazatelům kvality, stanoveným s platnými normativními 
dokumenty pro standardizaci. Nesmějí mít příznaky zaplísnění a cizí pach jedovatých 
rostlin.

Objemná krmiva (seno, sláma) jsou používána v čisté podobě nebo jako surovina 
v krmných směsích - pro výrobu (přípravu) granulovaných krmiv. Objemná krmiva 
nesmějí obsahovat zaplísněné okrsky, jedovaté rostliny (chrpec plazivý (Acroptilon 
repens), čičorka pestrá (Coronilla varia), jerlín Sophora alopecuroides), cizí pach 
(zatuchlý, plísňový, hnilobný), patogenní houby a bakterie rodu Yersinia.

Suroviny - obilniny (pšenice, ječmen, oves, žito, kukuřice, proso, podzemnice olejná, 
slunečnicová semena, tritikale), dodávané ke krmným účelům pro výrobu krmných směsí 
a obilní a luštěninové krmné kultury (vikev setá (Vicia sativa), cizrna beraní (Cicer 
arietinum), krmné boby, čočka, lupina vlčí bob, sója, hrách) nesmějí obsahovat 
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paličkovice (Claviceps spp.), sněti (plísně čeledi Ustilaginaceae), škůdce a cizí příměsi. 
Obilí, používané jako surovina, musí odpovídat požadavkům stanoveným odpovídajícím 
technickým předpisem.

Okopaniny a tykvovité rostliny (krmné), používané jako suroviny, nesmějí mít příznaky 
zaplísnění a překračovat stanovené normy obsahu nebezpečných a jedovatých látek.

14. Skladování surovin, zařízení, balicích a pomocných materiálů (dále jako „materiálů“) se 
musí dít za podmínek zajišťujících zdravotní nezávadnost hotových výrobků (krmiv 
a přísad do krmiv) a vylučujících možnost jeho znečištění během přepravy. Při skladování 
surovin a materiálů musí být používán rotační systém, aby byly ze skladu vydávány 
především suroviny a materiály uskladněné dříve než ostatní. Ke skladování krmiv 
a přísad do krmiv musí být používány zvláštní prostory (budovy), které zabraňují 
pronikání hmyzu a hlodavců.

15. Plnění požadavků na zdravotní nezávadnost konzervačních zákysů, enzymů, 
probiotických kultur, sušeného mléka a sušené syrovátky musí zabezpečovat jejich 
výrobci. Každá šarže těchto výrobků, určených k přípravě krmiv a přísad do krmiv musí 
být doprovázena veterinárními dokumenty stanovené formy.

5. Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv
při jejich výrobě (přípravě)

16. Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv při jejich výrobě (přípravě)
v souladu s veterinárními a hygienickými požadavky zahrnují stanovení nezbytných 
úrovní osvětlení, mikroklimatu, hluku, vibrací a obsahu prachu a škodlivých látek 
ve vzduchu na pracovišti.

17. Technologické zařízení určené k výrobě krmiv a přísad do krmiv musí splňovat 
požadavky stanovené legislativou Republiky Kazachstán v oblasti strojů a zařízení.

18. Požadavky na zdravotní nezávadnost technologických postupů (sušení, drcení, 
granulování, přidávání konzervačních látek, kvašení, odpařování, pasterizace, sterilizace) 
vyžadují dodržování norem a požadavků normativní a technické dokumentace pro danou 
výrobu. Zdravotní nezávadnost technologických postupů je zaručena cestou provádění 
výrobních kontrol zaměřených na jejich dodržování.

19. Při výrobě (přípravě) krmiv a přísad do krmiv je nezbytné dodržování těchto požadavků:

1) krmiva pro hospodářské přežvýkavce nesmějí obsahovat složky získané z jakýchkoliv 
živočichů kromě ryb a jiných zvířat žijících ve vodě, která nepatří k savcům;

2) krmiva pro drůbež nesmějí obsahovat složky získané z přežvýkavců, šelem, a rovněž 
z ptáků;

3) krmiva pro hospodářské prasatovité (Suidae) nesmějí obsahovat složky získané 
z přežvýkavců, šelem a prasat;

4) krmiva pro hospodářská zvířata pocházející ze zemí s nepříznivou nákazovou situací 
bovinní spongiformní encefalopatie nesmějí obsahovat složky získané z jakýchkoliv 
živočichů kromě ryb a jiných zvířat žijících ve vodě, která nepatří k savcům.

Měřítky zdravotní nezávadnosti konzervovaných krmiv, včetně průmyslové sterility, je 
nepřítomnost mikroorganismů schopných rozmnožovat se při skladovací teplotě, 
stanovené pro konkrétní druh konzerv, a mikroorganismů a bakteriálních toxinů 
nebezpečných pro zdraví zvířat.
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20. Kvalita a zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv při výrobě (přípravě) jsou 
prověřovány prováděním vlastních výrobních kontrol a veterinárních a hygienických 
expertíz.

21. Obsah toxických prvků, patogenních mikroorganismů, mykotoxinů, dusičnanů, dusitanů, 
pesticidů, herbicidů, radionuklidů, markerových polychlorovaných bifenylů v krmivech 
a přísadách do krmiv nesmí překračovat přípustné veterinární normativy (ukazatele), 
schvalované zplnomocněným orgánem pro oblast veterinárního lékařství.

22. Krmiva a přísady do krmiv dovážená(é)(importovaná(é)) na území Republiky Kazachstán 
podléhají státní registraci postupem, stanoveným legislativou Republiky Kazachstán 
v oblasti veterinárního lékařství a zdravotní nezávadnosti potravinářských výrobků.

6. Požadavky na zdravotní nezávadnost objektů 
pro výrobu (přípravu) krmiv a přísad do krmiv

23. Umístění objektu pro výrobu (přípravu) krmiv a přísad do krmiv se děje na základě 
veterinárního a hygienického posudku.

24. Všem objektům jsou přidělována registrační čísla postupem stanoveným legislativou 
Republiky Kazachstán v oblasti zdravotní nezávadnosti potravinářských výrobků.

25. Objekt pro výrobu (přípravu) krmiv a přísad do krmiv se rozkládá na území s příznivou 
nákazovou situací infekčních nemocí zvířat a ptáků a je využíván při dodržování 
požadavků veterinárních a hygienických předpisů.

26. Budovy a výrobní prostory musí zajišťovat:

1) možnost instalace technologické linky a zařízení potřebných pro výrobu (přípravu), 
skladování surovin a materiálů v souladu s normativními dokumenty;

2) rozdělení přepážkami a/nebo zvláštní prostory pro přípravu surovin, výrobu 
a skladování krmiv a přísad do krmiv, pro zabránění znečištění mikroorganismy, 
nečistotami, reagenciemi a jiným typům znečištění;

3) účinné větrání výrobních, pomocných a obytných budov a budov, v nichž jsou
požadovány rolety nebo jiná ochranná opatření proti vstupu ptáků, zvířat a hmyzu, 
v souladu s platnými normativy pro průmyslové podniky.

27. Příprava výrobních zákysů a/nebo probiotických kultur se děje ve zvláště vyhrazeném 
a odpovídajícím způsobem zařízeném zákysovém oddělení, které odpovídá těmto 
požadavkům:

1) je umístěno v jednom výrobním tělese s hlavními spotřebními provozovnami, 
v izolovaném prostoru;

2) má zvláštní prostory, v nichž jsou vytvářeny a podporovány podmínky zabezpečující 
ochranu zákysů a kultur před kontaminací mikroorganismy, bakteriofágy a jinými 
původci kontaminace;

3) má přetlakově-podtlakové větrání a (nebo) jiný účinný systém čištění a úpravy 
vzduchu.

Kontroly kvality zákysů a (nebo) probiotických kultur při zhotovování (přípravě) 
výrobních zákysů a aktivovaných pekařských koncentrátů se dějí ve všech etapách 
výrobního cyklu rozdělením výrobních kontrol.

28. Objekty výroby (přípravy) se musí nacházet daleko od:
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1) objektů znečištění okolního prostředí a průmyslové výroby;

2) oblastí postižených povodněmi;

3) okresů postižených invazemi škůdců;

4) okresů, v nichž nemohou být účinně odstraněny výrobní odpady (tuhé nebo tekuté).

7. Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv a přísad do krmiv
při jejich skladování, přepravě, označování a balení

29. Krmiva a přísady do krmiv jsou skladována(y) ve zvláštních skladech za podmínek 
zajišťujících jejich zdravotní nezávadnost pro spotřebu zvířat po dobu stanovené spotřební 
lhůty.

30. Výrobce stanoví spotřební lhůtu krmiv a přísad do krmiv, podmínky jejich skladování 
a přepravy v závislosti na druhu a způsobu výroby (přípravy).

Není povoleno skladování a přeprava krmiv a přísad do krmiv společně s hořlavinami, 
mazivy a potravinářskými výrobky, které mají specifický pach.

31. Krmiva a přísady do krmiv jsou skladovány v suchých a čistých dopravních prostředcích, 
které nejsou zamořeny skladištními škůdci, postupem stanoveným zplnomocněným 
orgánem pro oblast veterinárního lékařství.

32. Označování a balení krmiv a přísad do krmiv jsou prováděny v souladu s legislativou 
Republiky Kazachstán.

8. Požadavky na zdravotní nezávadnost krmiv 
a přísad do krmiv při jejich ničení

33. Krmiva a přísady do krmiv jsou stahována(y) z oběhu, pokud:

1) neodpovídají požadavkům stanoveným legislativou Republiky Kazachstán v oblasti 
veterinárního lékařství a zdravotní nezávadnosti potravinářských výrobků a tímto 
technickým předpisem;

2) chybí příslušné dokumenty potvrzující jejich původ a zdravotní nezávadnost; 

3) jsou přítomné zjevné příznaky kažení, znečištění a nepříjemný pach;

4) jsou zjištěny zvláště nebezpečné nákazy zvířat a ptáků.

34. Krmiva a přísady do krmiv stažené z oběhu jsou podrobeny veterinární a hygienické 
expertíze a podle výsledků této expertízy je určena jejich zdravotní nezávadnost.

35. Zničení krmiv a přísad do krmiv uznaných podle výsledků veterinární a hygienické 
expertízy za nebezpečné pro zdraví zvířat se děje postupem stanoveným legislativou 
Republiky Kazachstán.

9. Potvrzení souladu krmiv a přísad do krmiv

36. Potvrzení souladu krmiv a přísad do krmiv se děje v souladu s požadavky platné 
legislativy Republiky Kazachstán.
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10. Seznam harmonizovaných normativních dokumentů

37. Seznam (průkazná báze) harmonizovaných standardů, jimiž je zajišťováno plnění 
požadavků stanovených tímto technickým předpisem, je uveden v Příloze 2 tohoto 
technického předpisu.

38. Požadavky tohoto technického dokumentu náleží k výrobním standardům, jejichž plnění 
je povinné.

39. Harmonizace zaváděných platných standardů pro krmiva a přísady do krmiv, 
zabezpečujících plnění požadavků na zdravotní nezávadnost, stanovených tímto 
technickým předpisem, je prováděna v souladu s legislativou Republiky Kazachstán
o technickém řízení.

11. Lhůty a podmínky nabytí platnosti

40. Tento technický předpis nabývá platnosti po uplynutí šesti měsíců ode dne prvního 
oficiálního uveřejnění.

41. Od okamžiku nabytí platnosti tohoto technického předpisu jsou normativní právní akty 
a normativní a technické dokumenty, platné na území Republiky Kazachstán, před jejich 
uvedení v soulad s tímto technickým předpisem používány v části, která neprotiřečí 
tomuto technickému předpisu.

Příloha 1
technického předpisu

Seznam
druhů výrobků, na které se vztahuje technický předpis

Č. Druhy výrobků Kód KN ZHČ
1 2 3
1 Krmné obilniny:

1) pšenice
2) ječmen
3) žito
4) kukuřice
5) proso
6) čirok (Sorghum spp.)
7) podzemnice olejná
8) slunečnicová semena
9) tritikale
10) oves

.
1001
100300
100200300
1005

2 Krmné luštěniny
1) vikev setá
2) cizrna beraní (Cicer arietinum)
3) krmné boby
4) čočka drobnozrnná
5) hrachor
6) lupina vlčí bob
7) sója

0708
1214

071350 0000
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8) hrách
3 Vitamínová moučka z větviček stromů,

krmná moučka a krupička z vodních řas
4 Krmné výrobky mlynářského a krupařského 

průmyslu:
1) otruby
2) krmná mouka

1103

121490

5 Krmné výrobky olejářského průmyslu:
Pokrutiny:
1) sójové
2) podzemnicové
3) slunečnicové
4) bavlníkové
5) lněné
6) řepkové (z Brassica napus)
7) konopné
8) brukvové (z Brassica campestris)
9) sezamové
Šroty:
1) sójové
2) podzemnicové
3) slunečnicové
4) bavlníkové
5) lněné
6) řepkové (z Brassica napus)
7) konopné
8) skočcové (z Ricinus communis)
9) kukuřičný

2306909000
230400000
2305000 000
2306300 000
2306100 000
2306200 000
2306410000

6 Hydrolyzát kukuřičného škrobu 2306700000
7 Krmné výrobky pivovarského průmyslu:

1) ječmenný slad
2) mláto pivovarské
3) lékořicové klíčky

2303300000

8 Krmné výrobky škrobárenského průmyslu:
1) kukuřičné krmivo
2) pšeničné krmivo
3) kukuřičný lepek

230310100

9 Krmné výrobky lihovarského průmyslu:
1) obilní a bramborové výpalky
2) melasové výpalky

2303300 000

10 Krmné výrobky cukrovarského průmyslu:
1) řepné řízky
2) cukerný sirup
3) melasa

2303201100

2309909100
11 Drtina obilní
12 Drtina kukuřičná
13 Drtina pšeničná
14 Drtina ječmenná
15 Drtina žitná
16 Drtina bramborová
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17 Krmné výrobky konzervárenského průmyslu 
a sušáren zeleniny:
1) výlisky plodové
2) výlisky bobulové
3) výlisky zeleninové

2308004000

18 Výrobky chovu zvířat a vedlejší výrobky jejich 
zpracování, využívané k výrobě kombinovaných 
krmiv
1) Krmné výrobky masného průmyslu 

a drůbežářského průmyslu:
masná moučka
masokostní moučka
krevní moučka
kostní moučka
péřová moučka
kostní polotovar
krmný tuk

2) Krmné výrobky rybolovného průmyslu:
rybí moučka
moučka z vodních savců
moučka z korýšů a bezobratlých

150600 000

1516

1504
0307600000

19 Krmné výrobky mlékárenského průmyslu:
1) mléko suché odstředěné
2) sušená syrovátka
3) sušená náhražka plnotučného mléka

0402
210500

20 Doplňky bílkovinné, amidové a vitamínové
21 Výrobky mikrobiologického průmyslu:

1) krmné kvasnice
2) enzymy
3) aminokyseliny
4) vitamíny

22 Krmné doplňky minerálního původu:
1) vápencová moučka
2) krmná křída
3) moučka z ulit a lastur měkkýšů
4) krmný fosforečnan vápenatý
5) zeolity, bentonity 2309909700

23 Výrobky organického lučebního průmyslu:
krmný methionin 2309909300

24 Kompletní krmné směsi pro užitkovou drůbež (kura 
domácího, kachny, husy, krocany, bažanty, křepelky, 
pštrosy, perličky)

25 Koncentráty krmných směsí pro zvěř
26 Koncentráty krmných směsí pro prasata:

1) pro sající selata
2) pro kontrolní výkrm prasat
3) kompletní krmné směsi pro výkrm prasat

na výrobu slaniny
4) kompletní krmné směsi pro prasata

27 Koncentráty krmných směsí pro skot
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28 Koncentráty krmných směsí pro ovce
29 Koncentráty krmných směsí pro koně:

1) koncentráty krmných směsí pro tažné koně
2) granulované koncentráty krmných směsí 

pro plemenné klisny
3) granulované koncentráty krmných směsí 

pro trénované a sportovní koně
4) granulované koncentráty krmných směsí 

pro výkrm koní
5) granulované koncentráty krmných směsí 

pro odchov a výkrm mladých masných koní
6) granulované koncentráty krmných směsí 

pro dojné klisny
30 Koncentráty krmných směsí pro kožešinová zvířata 

(lišky, pesce, soboly a norky)
31 Koncentráty krmných směsí pro králíky a nutrie
32 Koncentráty krmných směsí pro rybniční ryby 

(roční, mladé plemenné ryby, matečné ryby, 
dvouleté ryby, tříleté rybniční kaprovité ryby 
a pstruhy )

33 Koncentráty krmných směsí pro lososovité 
a jeseterovité ryby

34 Sušená a koncentrovaná krmiva pro zvířata 
v zájmovém chovu:
1) pro psy a kočky
2) pro ozdobné ptáky
3) pro akvarijní ryby
4) pro hlodavce

2309109000

35 Premixy

Příloha 2
technického předpisu

Seznam
harmonizovaných normativních dokumentů

GOST 80-96 Slunečnicové pokrutiny. Technické podmínky.
GOST 2081-92 Karbamid. Technické podmínky.
GOST 2116-2000 Krmná moučka z ryb, mořských savců, korýšů a bezobratlých. Technické 

podmínky.
GOST 2929-75 Kama ovesná. Technické podmínky.
GOST 4808-87 Seno. Technické podmínky.
GOST 5060-86 Pivovarský ječmen. Technické podmínky.
GOST 6201-68 Obroušený hrách. Technické podmínky.
GOST 6484-96 Kyselina stearinová technická (stearin). Technické podmínky.
GOST 9419-78 Reagencie. Kyselina stearinová. Technické podmínky.
GOST 7067-88 Vikev setá. Technické podmínky.
GOST 7169-66 Otruby pšeničné. Technické podmínky.
GOST 7170-66 Otruby žitné. Technické podmínky.



12

GOST 9265-72 Kombinované krmné směsi pro tažné koně. Technické podmínky.
GOST 9268-90 Kombinované krmné směsi pro skot. Technické podmínky.
GOST 10199-81 Kombinované krmné směsi pro ovce. Technické podmínky.
GOST 10385-88 Kombinované krmné směsi pro rybniční kaprovité ryby. Technické 

podmínky.
GOST 10417-88 Krmné boby. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 10418-88 Čočka drobnozrnná. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 10419-88 Hrachor. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 10853-88 Olejnatá semena. Metoda určení napadení škůdci.
GOST 11321-89 Lupina vlčí bob krmná. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 12220-96 Šrot sójový krmný testovaný. Technické podmínky. 
GOST 13496.0-80 Krmné směsi, suroviny. Metody odběru vzorků.
GOST ISO 5725.1-2003 Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda

zjišťování polychlorovaných bifenylů v krmivech, přísadách do krmiv a v surovinách 
pro výrobu krmiv.

GOST 13496.1-98 Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody zjišťování 
obsahu sodíku a chloridu sodného.

GOST 13496.2-91 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda
zjišťování hrubé vlákniny.

GOST 13496.3-92 (ISO 6496-83) Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody 
zjišťování vlhkosti.

GOST 13496.4-93 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody 
zjišťování obsahu dusíku a hrubého proteinu.

GOST 13496.5-70 Krmná směs. Metoda zjišťování námelu.
GOST 13496.6-71 Krmná směs. Metoda zjišťování mikroskopických hub.
GOST 13496.7-97 Krmné obilí, produkty jeho zpracování, krmné směsi. Metoda zjišťování 

toxicity.
GOST 13496.8-72 Krmné směsi. Metody zjišťování hrubosti rozemletí a obsahu 

nerozemletých semen kulturních a planě rostoucích rostlin.
GOST 13496.9-96 Krmné směsi. Metody zjišťování kovové magnetické příměsi.
GOST 13496.10-74 Krmné směsi. Metody zjišťování obsahu spór snětí (Ustilaginaceae). 
GOST 13496.12-98 Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody zjišťování 

celkové kyselosti.
GOST 13496.13-75 Krmné směsi. Metody zjišťování zápachu a napadení škůdci zásob obilí.
GOST 13496.14-87 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda 

zjišťování popela nerozpustného v kyselině chlorovodíkové.
GOST 13496.15-97 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody 

zjišťování obsahu surového tuku.
GOST 13496.17-95 Krmiva. Metody zjišťování karotenu.
GOST 13496.18-85 Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody zjišťování 

čísla kyselosti tuků.
GOST 13496.19-93 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody 

zjišťování dusičnanů a dusitanů.
GOST 13496.20-87 Krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metody zjišťování 

reziduí pesticidů.
GOST 13634-90 Kukuřice. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 13797-84 Vitamínová moučka z větviček stromů. Technické podmínky. 
GOST 13979.0-86 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Pravidla pro příjem a metody odběru 

vzorků.
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GOST 13979.1-68 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Metody zjišťování vody a těkavých 
látek.

GOST 13979.2-94 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Metody zjišťování hmotnostního 
podílu tuku a vyluhovatelných látek.

GOST 13979.4-68 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Metody zjišťování barvy, vůně, 
množství temných příměsí a drobných částic.

GOST 13979.5-68 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Metody zjišťování kovových příměsí. 
GOST 13979.6-69 Pokrutiny, šroty a hořčičný prášek. Metody zjišťování popela.
GOST 8758-76 Cizrna beraní. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 8759-92 Čirok. Požadavky při výkupu a dodávkách. 
GOST 17109-88 Sója. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 9353-90 Pšenice. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 9404-88 Mouka a otruby. Metoda zjišťování vlhkosti.
GOST 17483-72 Krmný tuk živočišného původu. Technické podmínky. 
GOST 17498-72 Křída. Druhy, značky a základní technické požadavky. 
GOST 17536-82 Krmná moučka živočišného původu. Technické podmínky. 
GOST 17681-82 Moučka živočišného původu. Vyšetřovací metody. 
GOST 18057-88 Objemná krmiva. Metoda izolace mikroskopických hub. 
GOST 18221-99 Kompletní krmné směsi pro drůbež. Technické podmínky.
GOST 18691-88 Uměle sušená travní krmiva. Technické podmínky.
GOST 19092-92 Pohanka. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 19856-86 (ST SEV 5367-85) Pesticidy. Obecné názvosloví.
GOST 20083-74 Krmné kvasnice. Technické podmínky.
GOST 21650-76 Prostředky spojení zabalených kusových nákladů v přepravkách. Obecné 

požadavky.
GOST 21669-76 (ST SEV 6530-88) Krmné směsi. Pojmy a definice.
GOST 21149-93 Ovesné vločky. Technické podmínky.
GOST 22391-89 Slunečnice. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 22455-77 Krmná moučka a krupička z vodních řas. Technické podmínky.
GOST 22983-88 Proso. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 23153-78 Výroba krmiv. Pojmy a definice.
GOST 23423-89 Krmný methionin. Technické podmínky.
GOST 23635-90 Enzymový přípravek Amylosubtilin G3×. Technické podmínky.
GOST 23637-90 Senáž. Technické podmínky.
GOST 23638-90 Siláž ze zelených rostlin. Technické podmínky.
GOST 26663-85 Přepravky.  Sestavování s využitím prostředků paketování. Obecné 

technické požadavky.
GOST 23999-80 Krmný fosforečnan vápenatý. Technické podmínky.
GOST 26180-84 Krmiva. Metoda zjišťování čpavkového dusíku a aktivní kyselosti (pH).
GOST 26498-85 Krmné kvasnice. Balení, označení, přeprava a skladování.
GOST 26826-86 Vápenná moučka pro výrobu krmných směsí pro hospodářská zvířata 

a drůbež a pro přikrmování drůbeže.
GOST 26927-86 Suroviny a potravinářské výrobky. Metoda zjišťování rtuti.
GOST 26929-94 Suroviny a potravinářské výrobky. Příprava vzorků. Mineralizace 

pro zjištění toxických prvků.
GOST 26932-86 Suroviny a potravinářské výrobky. Metoda zjišťování olova.
GOST 27262-87 Krmiva rostlinného původu. Metody odběru vzorků.
GOST 27668-88 Mouka a otruby. Příjem a metody odběru vzorků. 
GOST 27547-87 Vitamín E (octan α-tokoferolu) mikrogranulovaný krmný. Technické 

podmínky.
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GOST 27668-88 Mouka a otruby. Příjem a metody odběru vzorků.
GOST 27786-88 (ST SEV 5896-87) Kormogrizin. Technické podmínky.
GOST 27850-88 Žito výrobní. Technické podmínky.
GOST 27344-82 Krmný ječmen. Technické podmínky.
GOST 27978-88 Zelená krmiva. Technické podmínky.
GOST 28001-88 Krmné obilí, produkty jeho zpracování, krmné směsi. Metody zjišťování 

mykotoxinů: toxinu T-2, zearalenonu (F-2) a ochratoxinu A.
GOST 28256-89 Koncentrované krmné směsi pro dojné klisny. Technické podmínky.
GOST 28672-90 Ječmen. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 28673-90 Oves. Požadavky při výkupu a dodávkách.
GOST 28676-90 Krmné okopaniny. Technické podmínky.
GOST 29136-91 Krmné moučky z ryb, mořských savců, korýšů a bezobratlých. Metoda 

zjišťování toxicity.
GOST 29272-92 Sušený žitný slad. Technické podmínky.
GOST R 51095-97 Premixy. Technické podmínky.
GOST R 51417-99 (ISO 5983-97) Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných 

směsí. Zjišťování hmotnostního podílu dusíku a výpočet hmotnostního podílu hrubého 
proteinu. Kjeldahlova metoda.

GOST 12.3.041-86 SSBT Používání pesticidů k ochraně rostlin. Požadavky na zdravotní 
nezávadnost.

GOST R 51425-99 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda 
zjišťování hmotnostního podílu zearalenonu.

GOST 51899-2002 Granulované krmné směsi. Obecné technické požadavky.
GOST R 50817-95 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda 

zjišťování hrubého proteinu, hrubé vlákniny, hrubého tuku a vlhkosti s použitím 
spektroskopie v nejbližší infračervené oblasti.

GOST R 51422-99 Krmiva, krmné směsi, suroviny pro výrobu krmných směsí. Metoda 
zjišťování hmotnostního podílu močoviny.




